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MANUAL DE UTILIZARE  
Programator Electronic pentru Gradina  
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Parti componente 
 

1. Racord intrare 1” cu reductie ¾” 
2. Selector mod functionare 
3. Ecran de afisare 
4. Buton setare timp + 
5. Buton setare timp – 
6. Buton setare durata de functionare 
7. Racord iesire ¾” cu conector ½” 

 
 

Ecran 
 

1. Ora curenta 
2. AM/PM 
3. Indicator nivel baterie 
4. Durata de functionare 

 

 
 

Date tehnice 

 679021 

Racord intrare 1” cu reductie la ¾” 

Racord iesire ¾” cu conector la ½” 

Tip baterie / Battery type 2 x AA (LR6, 1.5V) 

Greutate / Weight ~ 0,3 Kg  

 
ATENTIE! BATERIILE NU SUNT INCLUSE IN PACHET! 
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RO_________________________________________________ 

 
Va multumim pentru achizitionarea acestui produs EVOTOOLS, fabricat 
conform celor mai inalte standarde de siguranta si de functionare. 
 

Avertizare! Pentru siguranta dumneavoastra cititi cu atentie acest manual 
si   instructiunile generale de siguranta inaintea utilizarii echipamentului.  
Pastrati acest manual pentru consultari ulerioare! 

 

Simboluri 
Simbolurile utilizate in manual sau pe produs au urmatoarele semnificatii: 
 

 
 
 Masuri de siguranta generale pentru uneltele electrice 
Zona de lucru 
• Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Umiditatea si zonele intunecate pot crea 

accidente. 

• Nu utilizati unealta in zonele cu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor 
sau particulelor inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde aceste 
materiale. 

• Nu lasati copii sau persoanele neautorizate in zona de lucru. Distragerea atentiei poate 
cauza pierderea controlului uneltei. 

Masuri de siguranta a bateriilor 
      
ATENTIE! Folositi intotdeauna baterii corespunzatoare, conform specificatiilor 
mentionate in acest manual.  
 

• Nu folositi alt tip de baterii fata de specificatiile produsului. 

• Daca folositi baterii care nu se pot reincarca, la consumarea completa a acestora schimbati 
bateriile. Nu incercati sa reincarcati bateriile daca acestea nu se pot reincarca. 

• Nu apelati la improvizatii pentru a alimenta produsul. 

• Inlocuirea bateriilor se realizeaza doar atunci cand produsul este oprit din functiune. Nu 
incercati sa inlocuiti bateriile atunci cand produsul functioneaza. 

• Asigurati fixarea corespunzatoare a capacului locasului de baterii. Acesta este prevazut cu o 
garnitura de etansare pentru a bloca patrunderea apei in interior. 

• Bateriile consumate trebuie predate unui centru de reciclare a bateriilor si 
acumulatorilor uzati. Nu aruncati bateriile alaturi de gunoiul menajer! 
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Masuri de siguranta in exploatarea produsului 
• Nu desfaceti carcasa produsului, cu exceptia capacului locasului de baterii 
atunci cand este necesara inlocuirea acestora. 

• Produsul este proiectat a fi folosit doar cu apa dulce, curata. Nu utilizati 
agenti chimici, ape cu grad ridicat de salinitate etc. 

• Produsul este proiectat a fi folosit exclusiv in exterior. 

• Nu utilizati si nu depozitati produsul la temperaturi sub 0⁰C. 

• Produsul trebuie instalat doar in pozitie normala, verticala. 

• Produsul trebuie instalat la suprafata, intr-o zona uscata. Nu instalati produsul sub apa 
sau in pivnite, beciuri etc. 

• Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 38⁰C. 

Service 
• Repararea trebuie realizata numai de catre personal autorizat prin inlocuirea cu accesorii si 

piese de schimb originale pentru a se evita producerea accidentelor datorate reparatiilor 
necorespunzatoare. 

 

Domeniu de utilizare 
Programatorul electronic pentru gradina este destinat uzului personal pentru operatiile de 
programare a irigatiilor gradinii si zonelor din jurul casei. 
NU ESTE PROIECTAT PENTRU UZ INDUSTRIAL. 

 
Pregatirea pentru punerea in functiune 
 
Introducerea/inlocuirea bateriilor 
Produsul este proiectat a fi alimentat cu 2 baterii alcaline de tip AA (LR6) de 1,5V. 
Desfaceti cele 2 suruburi ale capacului situat pe partea posterioara a produsului cu ajutorul unei 
surubelnite si introduceti cele 2 baterii respectand insemnele privind polaritatea acestora. 
Montati capacul locasului de baterii asigurandu-va ca etansarea s-a realizat corespunzator (capacul 
este prevazut cu o garnitura de etansare) si strangeti cele 2 suruburi de fixare a capacului. 
Nivelul de incarcare a bateriilor este afisat pe ecranul dispozitivului (3). In momentul in care este 
necesar sa inlocuiti bateriile, simbolul (3) afisat pe ecran se va aprinde intermitent. 
 

ATENTIE! Inlocuiti bateriile la fiecare inceput de sezon. 
 

 
Setarea orei curente 
Folosind butoanele 4 si 5 puteti seta ora curenta. Pentru o variere mai rapida puteti tine apasat pe 
unul dintre aceste butoane. 
Produsul poate afisa ora in formatul de 12h. Setati ora curenta corespunzator, conform ante-
meridian (AM), respectiv post-meridian (PM). 
 

Setarea duratei de functionare 
Cu ajutorul butonului (6), puteti seta durata de functionare (de irigatie). 
Puteti selecta durate intre 1 minut si 3 ore. 
 

Selectarea modului de functionare 
Folosind selectorul (2) puteti alege modul de functionare a produsului. 
Optiunile disponibile sunt redate in Fig. 1 de mai jos, iar explicatiile pentru fiecare selectie sunt 
redate in tabelul 1. 
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 Fig 1. Optiuni de setare a modului de functionare. 
 
 

Cadran Optiune Actiune 

 ON Deschide valva pentru durata de timp setata 

 OFF Inchide valva. 

 
I 

6am Zilnic. la ora 6am deschide valva pentru durata de timp setata. 

6pm Zilnic, la ora 6pm deschide valva pentru durata de timp setata. 

6am&6pm Zilnic, atat la ora 6am, cat si la ora 6pm, deschide valva pentru durata 
de timp setata. 

 
II 

6am O data la 2 zile, la ora 6am deschide valva pentru durata de timp 
setata. 

6pm O data la 2 zile, la ora 6pm deschide valva pentru durata de timp 
setata. 

 
III 

6am O data la 3 zile, la ora 6am deschide valva pentru durata de timp 
setata. 

6pm O data la 3 zile, la ora 6pm deschide valva pentru durata de timp 
setata. 

 
IV 

6am Saptamanal, la ora 6am deschide valva pentru durata de timp setata. 

9am Saptamanal, la ora 9am deschide valva pentru durata de timp setata. 

6pm Saptamanal, la ora 6pm deschide valva pentru durata de timp setata. 

Tabelul 1. 
 
 

Curatare si intretinere 
  
Curatare 

• Atunci cand este nevoie, curatati echipamentul cu o carpa moale.Daca murdaria persista, 
utilizati o carpa umezita intr-o solutie de apa si sapun. 

• NU utilizati solventi (ca de exemplu : petrol si derivati, alcool) intrucat acestia pot deteriora 
partile din plastic. 

Intretinere 
Echipamentul nostru a fost proiectat astfel incat sa poata fi utilizat pentru o perioada indelungata cu 
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un minimum de intretinere.Veti putea obtine intotdeauna o satisfactie maxima in timpul utilizarii 
respectand indicatiile de mai sus. 
 

Depozitare 
• Intotdeauna inainte de depozitarea curatati carcasa cu o carpa putin umezita in apa cu sapun. 

• Inainte de depozitare, comutati produsul in modul OFF. 

• Inainte de depozitare, scurgeti pe cat posibil apa din interiorul produsului. 

• Inainte de depozitare este recomandat sa scoateti bateriile. 

• Depozitati produsul intr-un spatiu inaccesibil copiilor intr-o pozitie stabila si sigura intr-un loc 
racoros si uscat, evitand temperaturile prea ridicate sau scazute. 

• Protejati produsul fata de actiunea directa a razelor solare si pastrati-l intr-un loc intunecos, 
daca este posibil. 

• Nu pastrati produsul ambalat in folie sau in punga de plastic pentru a evita acumularea 
umiditatii. 

 
 
 
 

Garantie 
Garantia acopera toate materialele componente si viciile de fabricatie cu exceptia,fara insa a fi 
limitate la:  

• Componente uzate ca urmare a unei exploatari normale sau accesorii (racorduri si conectori)  

• Defecte cauzate de o exploatare, intretinere si depozitare necorespunzatoare, modificari 
neautorizate asupra echipamentului. 

• Pagube materiale si leziuni corporale rezultate in urma exploatarii necorespunzatoare a 
echipamentului. 

• Deteriorari cauzate de utilizare inadecvata (pentru scopuri in care acest echipament nu este 
proiectat, cu lichide necorespunzatoare etc.). 
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USER MANUAL 
Electronic Garden Programmer  
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Component parts 
 

1. 1” inlet connection with ¾” reduction 
2. Operating mode selector 
3. Display screen 
4. Time setting button + 
5. Time setting button – 
6. Operating time setting button 
7. ¾” outlet connection with ½” connector 

 
 

Screen 
 

1. Current time 
2. AM/PM 
3. Battery level indicator 
4. Operating time 

 

 
 

Technical data 

 679021 

Inlet connection 1” with reduction to ¾” 

Output connection ¾” with ½” connector 

Battery type 2 x AA (LR6, 1.5V) 

Weight ~ 0.3 Kg 

 
ATTENTION! BATTERIES ARE NOT INCLUDED IN THE 

PACKAGE! 
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EN _________________________________________________ 

 
Thank you for purchasing this EVOTOOLS product, manufactured to the 
highest safety and performance standards. 
 

Warning ! For your safety, carefully read this manual and the general 
safety instructions before using the equipment.  
Keep this manual for future reference! 

 

Symbols 
The symbols used in the manual or on the product have the following meanings: 
 

 
 
General safety precautions for power tools 
Work area 
• Keep your work area clean and well-lit. Dampness and dark areas can create accidents. 

• Do not operate the tool in potentially explosive atmospheres, for example in the presence of 
flammable liquids, gases or particles. Power tools create sparks which may ignite these 
materials. 

• Do not allow children or unauthorized persons in the work area. Distractions may cause loss 
of control of the tool. 

Battery safety measures 
      
WARNING! Always use appropriate batteries, according to the specifications 
mentioned in this manual. 
 

• Do not use batteries other than those specified in the product. 

• If you are using non-rechargeable batteries, replace the batteries when they are completely 
depleted. Do not attempt to recharge the batteries if they are not rechargeable. 

• Do not resort to improvisation to power the product. 

• Battery replacement should only be performed when the product is turned off. Do not attempt 
to replace batteries while the product is operating. 

• Ensure that the battery compartment cover is properly secured. It is fitted with a sealing gasket 
to prevent water from entering the interior. 

• Used batteries must be handed over to a recycling center for used batteries 
and accumulators. Do not throw away batteries with household waste! 
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Safety measures when operating the product 
• Do not open the product casing, except for the battery compartment cover 
when replacing the batteries is necessary. 

• The product is designed to be used with clean, fresh water only. Do not use 
chemical agents, water with a high degree of salinity, etc. 

• The product is designed to be used exclusively outdoors. 

• Do not use or store the product at temperatures below 0 ⁰ C. 

• The product should only be installed in a normal, vertical position. 

• The product must be installed on the surface, in a dry area. Do not install the product 
underwater or in basements, cellars, etc. 

• The water temperature should not exceed 38⁰ C. 

serving 
• Repairs must be carried out only by authorized personnel by replacing with original 

accessories and spare parts to avoid accidents due to improper repairs. 
 

Field of use 
The electronic garden programmer is intended for personal use for programming irrigation 
operations in the garden and areas around the house. 
NOT DESIGNED FOR INDUSTRIAL USE . 

 
Preparation for commissioning 
 
Inserting/replacing batteries 
The product is designed to be powered by 2 1.5V AA (LR6) alkaline batteries. 
Loosen the 2 screws of the cover located on the back of the product using a screwdriver and insert 
the 2 batteries, observing their polarity markings. 
Install the battery compartment cover, ensuring that it is properly sealed (the cover is provided with 
a sealing gasket) and tighten the 2 cover fixing screws. 
The battery charge level is displayed on the device screen (3). When it is necessary to replace the 
batteries, the symbol (3) displayed on the screen will flash. 
 

ATTENTION! Replace the batteries at the beginning of each season. 
 

 
Setting the current time 
Using buttons 4 and 5 you can set the current time. For a faster change you can hold down one of 
these buttons. 
The product can display the time in 12h format. Set the current time accordingly, according to ante-
meridian (AM) or post-meridian (PM). 
 

Setting the operating time 
Using the button (6), you can set the operating (irrigation) duration. 
You can select durations between 1 minute and 3 hours. 
 

Selecting the operating mode 
Using the selector (2) you can choose the product operating mode. 
The available options are shown in Fig. 1 below, and explanations for each selection are given in 
Table 1. 
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 Fig 1. Operating mode setting options. 
 
 

Dial Option Action 

 ON Open the valve for the set time duration 

 OFF Close the valve. 

 
and 

6am Daily. at 6am opens the valve for the set time duration. 

6pm Daily, at 6pm it opens the valve for the set time duration. 

6am&6pm Daily, both at 6am and 6pm, open the valve for the set time duration. 

 
yl 

6am Once every 2 days, at 6am, it opens the valve for the set duration. 

6pm Once every 2 days, at 6pm, it opens the valve for the set time duration. 

 
III 

6am Once every 3 days, at 6am, it opens the valve for the set duration. 

6pm Once every 3 days, at 6pm, it opens the valve for the set duration. 

 
N 

6am Weekly, at 6am it opens the valve for the set time duration. 

9am Weekly, at 9am, it opens the valve for the set time duration. 

6pm Weekly, at 6pm it opens the valve for the set time duration. 

Table 1. 
 
 

Cleaning and maintenance 
  
Cleaning 

• When necessary, clean the equipment with a soft cloth. If dirt persists, use a cloth dampened 
in a solution of soap and water. 

• DO NOT use solvents (such as petroleum and derivatives, alcohol) as they may damage the 
plastic parts. 

Maintenance 
Our equipment has been designed so that it can be used for a long period of time with a minimum of 
maintenance. You will always be able to obtain maximum satisfaction during use by following the 
above instructions. 
 

Storage 
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• Always clean the housing with a cloth slightly dampened in soapy water before storing. 

• Before storing, switch the product to OFF mode. 

• Before storing, drain as much water as possible from inside the product. 

• Before storage it is recommended to remove the batteries. 

• Store the product in a space inaccessible to children in a stable and safe position in a cool and 
dry place, avoiding temperatures that are too high or low. 

• Protect the product from direct sunlight and store it in a dark place, if possible. 

• Do not keep the product wrapped in foil or a plastic bag to avoid moisture accumulation. 
 
 
 
 

Guarantee 
The warranty covers all component materials and manufacturing defects except, but not limited to: 

• Worn components as a result of normal operation or accessories (fittings and connectors) 

• Defects caused by improper operation, maintenance and storage, unauthorized modifications 
to the equipment. 

• Material damage and personal injury resulting from improper use of the equipment. 

• Damage caused by improper use (for purposes for which this equipment is not designed, with 
unsuitable liquids, etc.). 
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MANUALE UTENTE 
Programmatore elettronico per giardino  
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Componenti 
 

1. Attacco di ingresso da 1” con riduzione da ¾”. 
2. Selettore della modalità operativa 
3. Schermo di visualizzazione 
4. Pulsante di impostazione dell'ora + 
5. Pulsante di impostazione dell'ora – 
6. Pulsante di impostazione del tempo di funzionamento 
7. Attacco di uscita da ¾” con connettore da ½” 

 
 

Schermo 
 

1. Ora attuale 
2. AM/PM 
3. Indicatore del livello della batteria 
4. Tempo di funzionamento 

 

 
 

Dati tecnici 

 679021 

Collegamento di ingresso 1” con riduzione a ¾” 

Connessione di uscita ¾” con connettore da ½” 

Tipo di batteria 2 batterie AA (LR6, 1,5 V) 

Peso ~ 0,3 Kg 

 
ATTENZIONE! LE BATTERIE NON SONO INCLUSE NELLA 

CONFEZIONE! 
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IT _________________________________________________ 

 
Grazie per aver acquistato questo prodotto EVOTOOLS, realizzato 
secondo i più elevati standard di sicurezza e prestazioni. 
 

Attenzione ! Per la vostra sicurezza, leggete attentamente questo 
manuale e le istruzioni generali di sicurezza prima di utilizzare 
l'apparecchiatura.  
Conservate questo manuale per future consultazioni! 

 

simboli 
I simboli utilizzati nel manuale o sul prodotto hanno i seguenti significati: 
 

 
 
Precauzioni generali di sicurezza per gli utensili elettrici 
Area di lavoro 
• Mantieni la tua area di lavoro pulita e ben illuminata. Umidità e zone buie possono causare 

incidenti. 

• Non utilizzare l'utensile in atmosfere potenzialmente esplosive, ad esempio in presenza di 
liquidi, gas o particelle infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che possono 
incendiare questi materiali. 

• Non permettere l'accesso all'area di lavoro a bambini o persone non autorizzate. Le 
distrazioni possono causare la perdita di controllo dell'utensile. 

Misure di sicurezza della batteria 
      
ATTENZIONE! Utilizzare sempre batterie appropriate, conformi alle specifiche 
indicate in questo manuale. 
 

• Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate nel prodotto. 

• Se si utilizzano batterie non ricaricabili, sostituirle quando sono completamente scariche. Non 
tentare di ricaricare le batterie se non sono ricaricabili. 

• Non ricorrere all'improvvisazione per alimentare il prodotto. 

• La sostituzione delle batterie deve essere effettuata solo a prodotto spento. Non tentare di 
sostituire le batterie mentre il prodotto è in funzione. 

• Assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia ben chiuso. È dotato di una guarnizione di 
tenuta per impedire all'acqua di penetrare all'interno. 
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• Le batterie usate devono essere consegnate a un centro di riciclaggio 
specializzato per batterie e accumulatori usati. Non gettate le batterie insieme ai rifiuti 
domestici! 
 

 
 
 
 

Misure di sicurezza da adottare durante l'utilizzo del prodotto 
• Non aprire l'involucro del prodotto, ad eccezione del coperchio del vano 
batterie quando è necessario sostituire le batterie. 

• Il prodotto è progettato per essere utilizzato esclusivamente con acqua pulita 
e fresca. Non utilizzare agenti chimici, acqua con un elevato grado di salinità, ecc. 

• Il prodotto è progettato per essere utilizzato esclusivamente all'aperto. 

• Non utilizzare o conservare il prodotto a temperature inferiori a 0 ° C. 

• Il prodotto deve essere installato esclusivamente in posizione verticale. 

• Il prodotto deve essere installato in superficie, in un'area asciutta. Non installare il 
prodotto sott'acqua o in scantinati, cantine, ecc. 

• La temperatura dell'acqua non deve superare i 38 °C. 

servizio 
• Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale autorizzato, utilizzando 

accessori e ricambi originali, al fine di evitare incidenti dovuti a riparazioni improprie. 
 

Campo di applicazione 
Il programmatore elettronico per l'irrigazione del giardino è destinato all'uso personale per 
programmare i sistemi di irrigazione del giardino e delle aree circostanti la casa. 
NON PROGETTATO PER USO INDUSTRIALE . 

 
Preparazione per la messa in servizio 
 
Inserimento/sostituzione delle batterie 
Il prodotto è progettato per essere alimentato da 2 batterie alcaline AA (LR6) da 1,5 V. 
Allentare le 2 viti del coperchio situate sul retro del prodotto utilizzando un cacciavite e inserire le 2 
batterie, rispettando la polarità indicata. 
Installare il coperchio del vano batteria, assicurandosi che sia ben sigillato (il coperchio è dotato di 
una guarnizione di tenuta) e serrare le 2 viti di fissaggio del coperchio. 
Il livello di carica della batteria viene visualizzato sullo schermo del dispositivo (3). Quando è 
necessario sostituire le batterie, il simbolo (3) visualizzato sullo schermo lampeggerà. 
 

ATTENZIONE! Sostituire le batterie all'inizio di ogni stagione. 
 

 
Impostazione dell'ora corrente 
Utilizzando i pulsanti 4 e 5 è possibile impostare l'ora corrente. Per una modifica più rapida, è 
possibile tenere premuto uno di questi pulsanti. 
Il prodotto può visualizzare l'ora in formato 12 ore. Impostare l'ora corrente di conseguenza, in base 
all'ora solare (AM) o all'ora solare (PM). 
 

Impostazione del tempo di funzionamento 
Utilizzando il pulsante (6), è possibile impostare la durata del funzionamento (irrigazione). 
È possibile selezionare durate comprese tra 1 minuto e 3 ore. 
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Selezione della modalità operativa 
Utilizzando il selettore (2) è possibile scegliere la modalità operativa del prodotto. 
Le opzioni disponibili sono illustrate nella Figura 1 qui sotto, mentre le spiegazioni per ciascuna 
selezione sono fornite nella Tabella 1. 

 
 Figura 1. Opzioni di impostazione della modalità operativa. 
 
 

Comporre Opzione Azione 

 SU Aprire la valvola per la durata di tempo impostata. 

 SPENTO Chiudere la valvola. 

 
E 

ore 6 del 
mattino 

Ogni giorno, alle 6 del mattino, aprire la valvola per la durata 
prestabilita. 

ore 18:00 Ogni giorno, alle 18:00, la valvola si apre per la durata prestabilita. 

6:00 e 
18:00 

Ogni giorno, sia alle 6:00 che alle 18:00, aprire la valvola per la 
durata prestabilita. 

 
yl 

ore 6 del 
mattino 

Ogni due giorni, alle 6 del mattino, la valvola si apre per la durata 
preimpostata. 

ore 18:00 Ogni due giorni, alle 18:00, la valvola si apre per la durata 
prestabilita. 

 
III 

ore 6 del 
mattino 

Ogni tre giorni, alle 6 del mattino, la valvola si apre per la durata 
prestabilita. 

ore 18:00 Ogni tre giorni, alle 18:00, la valvola si apre per la durata prestabilita. 

 
N 

ore 6 del 
mattino 

Ogni settimana, alle 6 del mattino, la valvola si apre per la durata 
prestabilita. 

ore 9:00 Ogni settimana, alle 9 del mattino, la valvola si apre per la durata 
prestabilita. 

ore 18:00 Ogni settimana, alle 18:00, la valvola si apre per la durata 
prestabilita. 

Tabella 1. 
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Pulizia e manutenzione 
  
Pulizia 

• Se necessario, pulire l'attrezzatura con un panno morbido. Se lo sporco persiste, utilizzare 
un panno inumidito con una soluzione di acqua e sapone. 

• NON utilizzare solventi (come petrolio e derivati, alcol) poiché potrebbero danneggiare le 
parti in plastica. 

Manutenzione 
Le nostre apparecchiature sono state progettate per essere utilizzate a lungo con una manutenzione 
minima. Seguendo le istruzioni sopra riportate, potrete sempre ottenere la massima soddisfazione 
durante l'utilizzo. 
 

Magazzinaggio 
• Prima di riporre l'involucro, pulirlo sempre con un panno leggermente inumidito con acqua 

saponata. 

• Prima di riporre il prodotto, spegnerlo. 

• Prima di riporre il prodotto, scolare quanta più acqua possibile dall'interno. 

• Prima di riporre l'apparecchio, si consiglia di rimuovere le batterie. 

• Conservare il prodotto in un luogo inaccessibile ai bambini, in una posizione stabile e sicura, in 
un luogo fresco e asciutto, evitando temperature troppo alte o troppo basse. 

• Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta e, se possibile, conservarlo in un luogo buio. 

• Non conservare il prodotto avvolto in fogli di alluminio o in un sacchetto di plastica per evitare 
l'accumulo di umidità. 

 
 
 
 

Garanzia 
La garanzia copre tutti i materiali dei componenti e i difetti di fabbricazione, ad eccezione, ma non 
limitatamente a: 

• Componenti usurati a seguito del normale funzionamento o accessori (raccordi e connettori) 

• Difetti causati da un utilizzo, una manutenzione e una conservazione impropri, nonché da 
modifiche non autorizzate all'apparecchiatura. 

• Danni materiali e lesioni personali derivanti da un uso improprio dell'attrezzatura. 

• Danni causati da un uso improprio (per scopi per i quali l'apparecchiatura non è stata 
progettata, con liquidi non idonei, ecc.). 

 
 
 

 
 


